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GEBRAUCHSANWEISUNG



KINDERWAGEN - Aufbau- und Gebrauchsanweisung
Dieser Kinderwagen ist für Kinder mit einem maximalen Gewicht von 15 kg 
geeignet und entspricht EN 1888:2012. Hergestellt in der EU.

WICHTIG!
Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme aufmerksam  
und bewahren Sie diese zum späteren Nachschlagen auf. Die Bilder dienen  
zur Illustration und können vom tatsächlichen Modell abweichen.

Stroller - Assembly instructions
This stroller is suitable for children with a maximum weight of 15 kg. 
Complies with EN 1888:2012. Made in EU.

IMPORTANT!
Please read the instructions carefully and keep for future reference.  
The pictures are for illustration only and can vary from the actual model.
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AUFKLAPPEN DES GESTELLS   
(Abb. 1 -  4)
Lösen Sie die Gestellsicherung (Abb. 2), klappen 
Sie den Wagen auf und vergewissern Sie sich, 
dass beide Verriegelungen eingerastet sind. 
Achtung: Bitte prüfen Sie vor dem Gebrauch,
ob das Gestell fest eingerastet ist. 

ZUSAMMENKLAPPEN DES GESTELLS 
(Abb. 5 )
Achtung: Bevor Sie das Gestell zusammen-
klappen, nehmen Sie bitte den Aufsatz vom 
Gestell. 
Drücken Sie die Zusatzsicherung wie auf  
Abbildung 5, ziehen Sie gleichzeitig rechts 
und links die Verriegelungen zurück und 
drücken Sie das Gestell nach unten. 

HÖHENVERSTELLUNG  
DES SCHIEBEGRIFFS (Abb. 6)
Die Höhe des Schiebegriffs kann auf jede  
Person eingestellt werden. Drücken Sie  
gleichzeitig beide Knöpfe an der Seite des 
Schiebegriffs und stellen Sie die gewünschte 
Höhe ein.  

LUFTKAMMERRÄDER
Der Kinderwagen ist mit Luftkammerrädern
ausgestattet. Aufpumpen ist nicht notwendig.

MONTAGE UND DEMONTAGE  
DER HINTERRÄDER (Abb. 7 - 8)
Um die Hinterräder zu montieren, muss  
der Metalldruckknopf an der Radbuchse 
(Abb. 7) gedrückt werden, und danach  
auf der Achse bis zum Anschlag geschoben  
werden, danach den Druckknopf loslassen 
und leicht bis zum Blockieren zurückziehen. 
ACHTUNG! Vor der Benutzung des Kinder- 
wagens prüfen, ob beide Räder korrekt 
montiert sind. 

FEDERUNG (Abb. 9 - 10)
Der Kinderwagen ist mit einer Federung  
ausgestattet, deren Härte mit Hilfe einer 
speziellen Umschaltung reguliert werden 
kann.   

MONTAGE UND BEDIENUNG  
DER VORDERRÄDER (Abb. 11 - 13)
Der Kinderwagen ist mit beweglichen Vorder- 
rädern (Abb. 11) ausgestattet. Um die Räder fest- 
zustellen drehen Sie am Drehknopf (Abb. 13). 
Um die Räder zum Schwenken zu bringen, 
drehen Sie den Drehknopf in die entgegen- 
gesetzte Richtung. Um das Vorderrad abzu-
nehmen, drücken Sie den Knopf (Abb. 12).

BREMSE (Abb. 14)
Der Kinderwagen ist mit einer Feststellbremse 
ausgestattet. Um diese zu betätigen, drücken Sie 
diese nach unten (Abb. 14). Um die Bremse zu 
lösen, drücken Sie diese nach oben.
Achtung: Betätigen Sie immer die Bremse, 
wenn Sie anhalten, um sicherzustellen, dass 
Ihrem Kind nichts passiert.
Achtung: Der Kinderwagen darf während 
sich das Kind darin befindet, nicht auf  
abschüssigen Wegen abgestellt werden, 
auch wenn die Bremse betätigt ist.

TRAGEGRIFF AM GESTELL 
(Abb. 15 - 16)
Das Kinderwagengestell ist mit einem  
stabilen Tragegriff ausgestattet. 

MONTAGE UND DEMONTAGE  
DER BABYWANNE (Abb. 17 - 20)
Stecken Sie die Babywanne mit beiden 
Easy-Click-Steckverbindungen in die Vorrich- 
tung am Gestell, bis diese hörbar mit zwei Klicks 
auf beiden Seiten einrasten.  (Abb. 18 - 19).
Achtung: Vergewissern Sie sich immer vor 
Gebrauch, ob die Babywanne ordnungsgemäß 
montiert ist. Zum Abnehmen der Babywanne 
drücken Sie das Befestigungssystem im Griff  
des Easy-Click-Systems nach oben und ziehen 
anschließend die Babywanne nach oben aus 
den Vorrichtungen  am Gestell (Abb. 20).
Achtung: Klappen Sie das Gestell nicht  
mit der Babywanne zusammen.
Achtung: Klappen Sie das Gestell nicht  
mit der Babywanne zusammen.



VERSTELLEN DES VERDECKS  
DER BABYWANNE (Abb. 21 - 24)
Die Babywanne ist mit einem festen Verdeck aus- 
gestattet, welches nach Drücken der Vorrichtung 
am Verdeck (Abb.21) auf- und zugeklappt 
werden kann (Abb. 22). Das Verdeck hat 
einen Tragegriff (Abb. 23) und eine Belüftungs- 
öffnung (Abb. 24), die einfach mit einem 
Reißverschluss geöffnet werden kann.

ABDECKUNG DER BABYWANNE   
(Abb. 25 - 27)
Die Babywanne ist mit einer Abdeckung  
ausgestattet, die mit den Druckverschlüssen 
an beiden Seiten am Dach befestigt werden
kann (Abb. 25). Außerdem kann die Abdeckung 
mit Klettverschlüssen (Abb. 26) und einem 
Reißverschluss (Abb. 27) an der Babywanne 
befestigt werden.

BABYWANNE MIT  
PANORAMAFENSTER (Abb. 28 - 30)
Die Babywanne besitzt seitlich kleine Fenster 
(Abb. 28). Diese können mit einem speziellen 
Baumwollelement, welches zur Innenaus- 
stattung der Babywanne gehört, abgedeckt 
werden (Abb. 29 - 30).

HOCHSTELLBARE MATRATZE   
(Abb. 31 - 33)
Die Babywanne hat eine Hochstellmatratze, 
die von außen mit einem Drehmechanismus 
(Abb. 31 - 32), der unterhalb der Babywanne 
angebracht ist, hochgestellt werden kann.

MONTAGE UND DEMONTAGE  
DES SPORTWAGENAUFSATZES 
(Abb. 34 - 35) 
Stecken Sie den Sportwagenaufsatz mit 
beiden Easy-Click-Steckverbindungen in 
die Vorrichtung am Gestell, bis diese hörbar 
mit zwei Klicks auf beiden Seiten einrasten.  
(Abb. 35). Der Sportwagenaufsatz kann in 
beide Fahrtrichtungen montiert werden. 
Achtung: Vergewissern Sie sich immer vor 
Gebrauch, ob der Sportwagenaufsatz
ordnungsgemäß montiert ist. Um den Sport- 

wagenaufsatz abzunehmen, drücken Sie  
das Befestigungssystem im Griff des Easy- 
Click-Systems nach oben und ziehen an-
schließend den Sportwagenaufsatz nach oben 
aus den Vorrichtungen am Gestell. 
Achtung: Klappen Sie das Gestell nicht  
mit dem Sportwagenaufsatz zusammen.
Achtung: Beim Umsetzen immer das Kind 
aus dem Sportwagenaufsatz nehmen.

ANBRINGEN DES VERDECKS  
DES SPORTWAGENAUFSATZES 
(Abb. 36 - 37) 
Der Sportwagenaufsatz ist mit einem extra 
Verdeck ausgestattet. Das Verdeck des 
Sportwagenaufsatzes montieren Sie, indem 
Sie dieses wie auf Abb. 36 gezeigt aufstecken. 
Das Verdeck ist mit einem Verdeckfenster  
ausgestattet, dieses können Sie per Reiß- 
verschluss öffnen und schließen (Abb. 37).

VERSTELLEN DER RÜCKENLEHNE 
(Abb. 38) 
Die Rückenlehne kann in drei verschiedene 
Positionen verstellt werden. Um die Rücken-
lehne in Liegeposition zu bringen, ziehen
Sie den Plastikhebel und bringen die Rücken- 
lehne in die gewünschte Position. Zum Auf- 
richten drücken Sie die Rückenlehne nach 
oben, bis Sie in die gewünschte Position
einrastet.

VERSTELLEN DER FUSSSTÜTZE 
(Abb. 39 - 40) 
Um die Fußstütze auf die gewünschte  
Position einzustellen, drücken Sie gleich- 
zeitig auf beiden Seiten die Druckknöpfe.

SICHERHEITSBÜGEL (Abb. 41 - 43)
Der Sportwagenaufsatz ist mit einem  
Sicherheitsbügel ausgestattet. Stecken  
Sie den Bügel in die dafür vorgesehenen  
Halterungen am Sportwagenaufsatz (Abb. 42).  
Befestigen Sie mittels Druckknöpfen den 
Schrittgurt am Sicherheitsbügel (Abb. 43).  
Zum Abnehmen drücken Sie die Knöpfe  
und ziehen den Sicherheitsbügel aus  
den Halterungen (Abb. 41).
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VERWENDUNG DES  
SICHERHEITSGURTES (Abb. 44 - 45) 
Der Kinderwagen ist mit einem 5-Punkt 
Sicherheitsgurt ausgestattet. Durch Schiebe- 
regler sollten die Gurte auf beiden Seiten  
vorsichtig so eingestellt werden, dass sie 
Ihrem Kind bequemen Halt bieten. Fügen  
Sie das Verschlussteil des Schultergurtes  
mit dem Verschlussteil des Beckengurtes  
auf beiden Seiten zusammen und stecken 
Sie die zusammengeführten Teile beider Seiten 
in das Gurtschloss. Um das Gurtschloss zu 
öffnen, drücken Sie die Schnalle und ziehen 
diese aus dem Gurtschloss.  
Achtung: Um ernsthafte Verletzungen durch 
Herausfallen oder Herausrutschen aus dem 
Wagen zu vermeiden, benutzen Sie IMMER 
den Sicherheitsgurt, Ihr Kind sollte NIE  
unbeaufsichtigt bleiben! 

FUSSDECKE FÜR DEN  
SPORTWAGENAUFSATZ (Abb. 46)
Der Sportwagenaufsatz ist mit einer Fußdecke
ausgestattet. Diese wird mit Druckknöpfen 
beidseitig am Verdeck angebracht. 

REGENHAUBE (Abb. 47 - 48)
Der Kinderwagen ist mit einer Regenhaube 
ausgestattet. Diese wird wie abgebildet über 
den Wagen gezogen. 

WICKELTASCHE (Abb. 49 - 51)
Der Kinderwagen ist mit einer praktischen 
Wickeltasche inkl. Wickelunterlage ausge-
stattet. An der Wickeltasche befinden sich 
Ösen, die an der Innenseite des Schiebers 
befestigt werden können. Max. Beladung 2 kg.

KORB (Abb. 52)
Um den Korb zu montieren, legen Sie diesen 
in das Untergestell. Öffnen Sie die Reißver-
schlüsse, schlagen die Laschen um das 
Gestell und schließen wieder die Reißver-
schlüsse. Die Vorderseite des Korbes wird 
zusätzlich mit Druckknöpfen befestigt.   
Der Korb darf mit max. 5 kg beladen werden. 
 
 

SICHERHEITSGURT BABYWANNE 
(Abb. 53 - 54)
Der Kinderwagen ist mit einem Sicherheits- 
gurt für die Babywanne ausgestattet.  
Der Sicherheitsgurt wird seitlich unter
der Matratze befestigt.

PRODUKTPFLEGE
Dieser Kinderwagen erfordert ein Minimum 
an regelmäßiger Pflege. Die Lebensdauer 
des Kinderwagens wird erhöht, wenn die 
beweglichen Teile geschmiert werden, wo-
durch auch die Öffnungs- und Faltvorgänge 
erleichtert werden. Sollte eines der Teile des 
Kinderwagens steif oder schwer zu betätigen 
sein, tragen Sie eine geringe Menge eines 
Sprühschmiermittels, z.B. WD 40, auf. Ver- 
wenden Sie dabei kein Öl oder Fett. WD 40 
sollte nicht zum Schmieren der abnehmbaren 
Räder verwendet werden. Bei Bedarf 
müssen die Räder entfernt und mit einem 
weichen trockenen Tuch gereinigt werden.
Überprüfen Sie die Verriegelungsmechanismen,  
Bremsen, Räder, Kabelbäume, Hebel, Sitz- 
regler, Gelenke und die Sicherungseinrich-
tungen regelmäßig, um sicherzustellen, 
dass sie ordnungsgemäß und einwandfrei 
befestigt sind.
Die Räder sind verschleißanfällig und sollten 
bei Bedarf ersetzt werden.
Führen Sie nach 18 Betriebsmonaten eine 
sorgfältige Inspektion durch, um festzustellen,  
dass sich der Kinderwagen in einem guten 
Zustand befindet. Dies gilt auch für eine lange 
Lagerung und vor der Verwendung durch 
ein anderes Baby. Reinigen Sie den Stoff 
mit Wasser, neutralem Reinigungsmittel und 
einem Schwamm. Die Kunststoff- und Metall-
teile können mit warmem Wasser, Schwamm 
und einem neutralen Reinigungsmittel  
gereinigt werden. Verwenden Sie niemals 
Scheuermittel zur Reinigung oder Produkte 
auf Ammoniakbasis, Bleichmittel oder  
Terpentin. Bürsten Sie den Stoff, anstatt  
diesen zu waschen.



UM DIE SICHERHEIT IHRES KINDES ZU GEWÄHRLEISTEN, MACHEN SIE 
SICH BITTE GENAU MIT DER VORLIEGENDEN ANLEITUNG VERTRAUT  
UND BEWAHREN SIE DIESE AUF. VOR INBETRIEBNAHME MÜSSEN  
ALLE VERRIEGELUNGEN ENTFERNT WERDEN.

WARNUNG! Lesen Sie bitte vor Benutzung des Kinderwagens die vorliegende  
   Anleitung durch und bewahren Sie diese für später auf.
WARNUNG! Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt im Kinderwagen sitzen.
WARNUNG!  Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen  
   des Klappmechanismus geschlossen sind.
WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor jedem Zusammenfalten und Auseinanderklappen,  
   dass das Kind sich in sicherer Entfernung vom Wagen befindet.
WARNUNG! Erlauben Sie Ihrem Kind nicht, mit diesem Produkt zu spielen.
WARNUNG! Bitte überprüfen Sie vor der Benutzung, ob die Befestigungsvorrichtung  
   der Babywanne, des Sportwagenaufsatzes oder des Kindersitzes  
   ordnungsgemäß verriegelt sind.
WARNUNG! Das Produkt ist weder zum Joggen noch zum Skaten geeignet. 
WARNUNG! Jede Belastung des Schiebers führt zu einem Stabilitatsverlust  
   des Kinderwagens.
WARNUNG! Der Kinderwagen ist nur für ein Kind vorgesehen.
WARNUNG! Lassen Sie den Kinderwagen niemals auf einer geneigten Fläche stehen,  
   auch nicht mit angezogener Feststellbremse.
WARNUNG! Verwenden Sie den Kinderwagen nicht, wenn Schrauben, Muttern, Bolzen  
   usw. fehlen oder wenn dessen Bestandteile beschädigt sind. 
WARNUNG! Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau, dass das Produkt und alle  
   seine Bauteile funktionsfähig sind. Sollte ein Bauteil beschädigt sein, darf  
   das Produkt nicht benutzt werden.
WARNUNG! Der Kinderwagen darf nur mit originalen, vom Produzenten bestätigten  
   Bauteilen benutzt werden.
WARNUNG! Bei jedem Halt muss unbedingt die Feststellbremse angezogen werden.
WARNUNG! Der Kinderwagen darf nicht getragen werden, wenn sich das Kind in der  
   Babywanne oder im Sportwagenaufsatz befindet.
WARNUNG! Man darf mit dem Kinderwagen keine Treppe hinunterfahren.
WARNUNG! Beim Auffahren auf den Bordstein oder eine Stufe ist die Vorderrad- 
   aufhängung anzuheben.
WARNUNG! Verwenden Sie den Kinderwagen nicht in der Nähe von offenem Feuer,   
   Flammen, Grill oder Erhitzer.
WARNUNG! Der Kinderwagen ist an einem für Kinder unzugänglichen Ort aufzubewahren.
WARNUNG! Autokindersitze, die in Verbindung mit einem Fahrgestell verwendet werden,  
   ersetzen weder eine Wiege noch ein Kinderbett. Sollte Ihr Kind Schlaf  
   benötigen, sollte es dafür in einen geeigneten Kinderwagenaufsatz, eine  
   geeignete Wiege oder ein geeignetes Bett gelegt werden.
WARNUNG! Die Bremsen sollten betätigt werden, während man das Kind in den  
   Kinderwagen hineinlegt und herausnimmt.
WARNUNG! Dieser Kinderwagen ist bestimmt für Kinder vom 0.-36. Lebensmonat  
   und bis 15 kg.
WARNUNG! Maximal zulässige Belastung des Aufbewahrungskorbs: 5 kg. 
WARNUNG!  Maximal zulässige Belastung der Tasche: 2 kg
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BABYWANNE
WARNUNG! Die Babywanne ist für Kinder im Alter von 0-6 Monaten geignet
WARNUNG! Dieses Produkt ist für ein Kind geeignet, das nicht selbständig sitzen,  
   sich herumdrehen und sich nicht auf seine Hände und Knie hoch- 
   stemmen kann. Maximalgewicht des Kindes: 9 kg.
WARNUNG! Verwenden Sie einen Sicherheitsgurt, wenn Ihr Kind beginnt allein zu sitzen.
WARNUNG! Verwenden Sie keine andere Matratze als das vom Hersteller geliefert wurde.
WARNUNG! Es wird empfohlen, für ein Kind im Alter von 0 bis 6 Monaten  
   die Babywanne zu nutzen.
WARNUNG! Stellen Sie niemals die Babywanne auf eine Erhöhung. 
WARNUNG! Vermeiden Sie, dass das Material der Matratze Flüssigkeiten  
   und Erbrochenes aufnimmt.
WARNUNG!  Bei der Montage der Babywanne müssen beide Easy-Click- 
   Steckverbindungen in die Vorrichtungen am Gestell hörbar mit  
   zwei Klicks auf beiden Seiten einrasten.
WARNUNG!  Beim Abnehmen der Babywanne immer das Kind aus der Babywanne nehmen.

SPORTWAGENAUFSATZ
WARNUNG! Der Aufsatz ist für Kinder unter 6 Monaten nicht geeignet.
WARNUNG! Verwenden Sie immer das Gurtsystem.
WARNUNG! Verwenden Sie immer den Schrittgurt in Verbindung mit dem Hüftgurt.
WARNUNG!  Bei der Montage des Sportwagenaufsatzes müssen beide Easy-Click- 
   Steckverbindungen in die Vorrichtungen am Gestell hörbar mit  
   zwei Klicks auf beiden Seiten einrasten.
WARNUNG!  Beim Umsetzen und Abnehmen des Sportwagenaufsatzes immer das  
   Kind aus dem Sportwagenaufsatz nehmen.

WARTUNG UND REINIGUNG:
• Das Produkt muss regelmäßig gewartet werden.
• Die Polsterung des Kinderwagens kann mit einem feuchten Schwamm  
 oder Lappen unter Zugabe eines milden Waschmittels gereinigt werden.
• Kontrollieren Sie regelmäßig den Zustand der Reifen und säubern Sie  
 sie von Staub und Sand.
• Zur Pflege der Radachsen geben Sie etwas Schmiermittel zwischen  
 Achse und Radbuchse.
• Länger andauernde Sonneneinstrahlung kann zur Verfärbung des Materials  
 und der Bezugsstoffe des Kinderwagens führen.
• Bringen Sie den Kinderwagen nicht mit Salzwasser in Kontakt,  
 um Rostentwicklung zu vermeiden.
• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Reiniger oder andere Chemikalien.

Dieser Kinderwagen entspricht EN 1888 : 2012



GEWÄHRLEISTUNGSANSPRUCH VON ZWEI JAHREN 

Sie haben auf dieses Produkt einen Gewährleistungsanspruch von zwei  
Jahren. Die Gewährleistungsfrist beginnt mit der Übergabe des Produktes  
von Ihrem Händler. Zum Nachweis bewahren Sie bitte diese Seiten, den von  
Ihnen unterzeichneten Übergabe-Check, sowie den Kaufbeleg für die Dauer  
der Gewährleistungsfrist auf. Ohne Vorlage dieser Dokumente kann  
eine Reklamation nicht bearbeitet werden. 

WOFÜR ÜBERNEHMEN WIR GEWÄHRLEISTUNG? 
Die Gewährleistung bezieht sich auf sämtliche Material- und Herstellungsfehler,  
die zum Zeitpunkt der Übergabe vorliegen.

KEINE GEWÄHRLEISTUNG WIRD ÜBERNOMMEN …
Es wird keine Gewähr übernommen für Mängel oder Schäden an der veräußerten Ware,  
die von uns nicht vertreten sind. Dies gilt besonders für:

• Natürliche Abnutzungserscheinungen (Verschleiß) und Schäden durch übermäßige  
 Beanspruchung.
• Folgefehler, die dadurch entstanden sind, dass Schäden/Fehler nicht beachtet wurden  
 und auf Grund dessen zu einer erschwerten Reparatur führen.
• Schäden durch ungeeignete oder unsachgemäße Verwendung (siehe Gebrauchsanweisung).
• Schäden durch fehlerhafte Montage oder Inbetriebsetzung.
• Schäden durch nachlässige Behandlung oder mangelnde Wartung des Kaufgegenstandes.
• Schäden durch unsachgemäße Änderungen des Kaufgegenstandes.
• Rost: Das Gestell ist rostschutzbehandelt, um einen ordentlichen Grundschutz zu geben.  
 Bei fehlender Wartung kann es jedoch vorkommen, dass Roststellen auftreten.  
 Hierfür wird keine Gewährleistung übernommen.
• Kratzer: Bei Auftreten von Kratzer handelt es sich um normale Verschleißerscheinungen,  
 wofür keine Gewährleistung übernommen werden kann. 
• Schimmelbildung: Wenn Textilien feucht geworden sind, müssen sie richtig getrocknet  
 werden, um Schimmelbildung zu vermeiden (s. Gebrauchsanweisung). Für Schimmel- 
 bildung kann keine Gewährleistung übernommen werden.
• Ausbleichen der Stoffe: Wir bestätigen, dass die Stoffe der gültigen Normen entsprechen.  
 Durch Sonneneinstrahlung, Schweiß, Reinigungsmittel, Abrieb (insbesondere an den  
 im Griffbereich liegenden Stellen) oder zu häufiges Waschen ist ein Ausbleichen nicht  
 auszuschließen und somit kein Reklamationsgrund. 
• Noppenbildung der Stoffe: Für Noppenbildung wird keine Gewährleistung übernommen.  
 Dieses fällt unter allgemeine Kleiderpflege und kann wie bei Wollpullovern einfach mit  
 einer Kleiderbürste oder Noppenmaschine beseitigt werden.
• Einreißen der Nähte / Druckknöpfe / des Stoffes: Bitte prüfen Sie beim Kauf genau, dass  
 alle Stoffteile, Nähte und Druckknöpfe ordnungsgemäß genäht und befestigt sind. Even- 
 tuelle Beanstandungen von Nähten und defekten Druckknöpfen müssen unverzüglich  
 nach Feststellen des Fehlers bei Ihrem Fachhändler reklamiert werden. 
• Räder: Kinderwagenräder werden nicht ausgewuchtet und können daher einen leichten  
 Schlag (,,eiern”) aufweisen. Abgefahrene Räder sind natürliche Verschleißerscheinungen.
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Platte Reifen bei Lufträdern können nur auf äußere Einwirkung, spitze Gegenstände oder 
Fahren mit zu niedrigem Luftdruck zurückgeführt werden. Hierfür kann keine Gewährleistung 
übernommen werden.

WAS SIE BEIM KAUF BEACHTEN SOLLTEN 
Bitte prüfen Sie, dass der Wagen vollständig ausgeliefert worden ist und dass keine Teile  
fehlen. Prüfen Sie, dass alle Funktionen des Wagens vollständig funktionieren und bestätigen 
Sie dieses auf dem Übergabe -Check. 

VORGEHENSWEISE BEI REKLAMATIONEN
• Melden Sie Fehler unverzüglich bei dem Fachhändler, bei dem Sie den Wagen gekauft  
 haben telefonisch an, um die weitere Vorgehensweise zu besprechen. Für sicherheits- 
 relevante Mängel, die nicht innerhalb von 30 Tagen nach Auftreten beim Fachhändler  
 angemeldet werden, kann keine Gewährleistung übernommen werden.
• Bei der Bearbeitung von Reklamationsansprüchen kommen produktspezifische  
 Abschreibungssätze zur Anwendung. Hier verweisen wir auf die Allgemeinen 
 Geschäftsbedingungen.

VERWENDUNG, PFLEGE UND WARTUNG 
Der Kinderwagen ist ein Transportmittel für Ihr Kind und muss entsprechend der Gebrauchs- 
anweisung gepflegt und gewartet werden, damit seine Ursprungsqualität erhalten bleibt. 
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass nur Original-Zubehör bzw. Ersatzteile verwendet 
werden dürfen.

ÜBERGABE-PROTOKOLL  

Händler: 

Name: 

Adresse: 

PLZ: 

Ort: 

Telefon (mit Vorwahl): 

E-Mail:

Wagentyp:

Artikel-Nummer: 

Stoff-Farbe (Dessin): 

Zubehör:



ÜBERGABE-CHECK
1. Vollständigkeit  geprüft/i.O.  nicht anzuwenden

2. Funktionsprüfung
  Klappmechanismus  geprüft/i.O.  nicht anzuwenden  
  Fahrverhalten  geprüft/i.O.  nicht anzuwenden 
  Räder überprüfen  geprüft/i.O.  nicht anzuwenden  
  Verstellmechanismen überprüfen  geprüft/i.O.  nicht anzuwenden  
  Bremssicherheitsprüfung  geprüft/i.O.  nicht anzuwenden  
  Federung überprüfen  geprüft/i.O.  nicht anzuwenden

3. Unversehrtheit
  Gestell überprüfen  geprüft/i.O.  nicht anzuwenden 
  Stoffteile überprüfen  geprüft/i.O.  nicht anzuwenden
  Kunststoffteile überprüfen  geprüft/i.O.  nicht anzuwenden

 Ich habe das Produkt geprüft und mich vergewissert, dass es komplett ausgeliefert worden ist,  
  frei von äußeren, bzw. sichtbaren Mängel ist und dass alle Funktionen vollständig intakt sind.

 Folgende mir bekannten Mängel wurden festgestellt und akzeptiert:

 Ich habe ausreichend Informationen über das Produkt und seine Funktionen vor  
  dem Kauf erhalten und die Pflege- und Wartungshinweise zur Kenntnis genommen.

Kaufdatum:

Käufer (Unterschrift):

Verkäufer (Name in Druckschrift):

Firmenstempel:

(Durch Unterzeichnung dieses Übergabeprotokolls werden die gesetzlichen Rechte des Käufers nicht eingeschränkt.)
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